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1. The Ethos Of Prophet Adam

Introduction

Prophet Adam is the father of mankind whom God created out of clay and blew His spirit into it after forty
years hence his body systems started functioning. Then God order angels to prostrate before him. All
angels prostrated before Adam except Eblis.

"And when We said to the angels: Make obeisance to Adam, they did obeisance, But Eblis (did it
not). He refused and he was proud and he was one of the unbelievers." (2:34)

رِينافْال نانَ مكو ربَتاسو با يسلبا دُوا اجفَس مد دُواجاس ةئَلْمذْ قُلْنَا لاو

Then God made Adam and Eve settle in paradise and bewared them of the Satan’s deceit making all the
heavenly blessings except wheat permissible for them to eat. Nevertheless, Adam and Eve were finally
deceived by Satan, abandoned a recommended act, ate wheat and thus were expelled from paradise.
Later they repented and God accepted their repentance making them settle on the earth. Eventually
Adam passed away in Mecca after ten days of illness at the age of 930, 936, or 1030 and was buried in
a valley of Abo-Ghabiss Mountain.

Eve too became sick within a year and passed away after fifteen days and was buried near the tomb at
Adam. According to some historians, Prophet Noah took Adam’s coffin to the city of Najaf where it was
buried.

The Modesty Of Prophet Adam

In the exegesis of verses 20- 21 of the Quranic chapter — al-Taj — it has been pointed out that when
Prophet Adam and Eve ate from the Forbidden Tree, they became unclad and their privy parts became
manifest.
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Adam was fleeing in paradise. Calling him, God Almighty said: O Adam! Are you running away from Me?
Adam said: No, I am rather ashamed of you. At this time, Adam made use of tree leaves and covered
his privy parts with them.

. ذَهب آدم هارِبا ف الجنَّة فَناداه ربه : ان يا آدم ، منّ تَفر ؟ قال : لا يا ربِ ولن حياء منكِ

Weeping Over His Fault

Adam and Eve kept weeping over their faults and what they lost of heavenly blessings.

نَّةالج ن نَعيمما مما فاتَهها وخَطيئت لع اءحوو وه كانَ قد ب و .

His Repentance

When Adam committed error, he apologized to God saying: "O my lord! Accept my repentance and
apology and restore my rank."

تتَبرم لا عدَّناو تعذِرل ماقبو لع تُب ِبيا ر : قال ، جلو زه عبر لا اعتَذَرةُ والخطيى ن آدما زَلَّت ملَم

"Then Adam received (some) words from his lord, so He turned to him mercifully; surely He is
oft-returning (to mercy), the Merciful." (2:37)

حيمالر ابالتَّو وه نَّها ليهع ماتٍ فَتابلِه كبن رم مآد فَتَلَق .

The question here is what those words were. Polyquoting Kafi, Imam Baqer and Imam Sadeq Saafi
Exegesis says: Those words were the following:

رينالغاف خَير نتاو ر لفاغف نَفس ظَلمتو وءس لتممدكَ عبِحو مانَكَ اللّهحبس نتلا اله الا ا.

حيمالر ابالتَّو نتنّكَ اا َلفَتُب ع نَفس ظَلمتو وءس لتمبِحمدِكَ عو مبحانَكَ اللّهس نتلا اا لهلا ا.

There is no god save You, glory be to you O God, and I praise You, I have done wrong and been unjust
to myself, therefore forgive me and have mercy on me, for, You are truly the Most Merciful of the
merciful ones.
There is no god but You, glory be to You O God and I praise You, I have done wrong and been unjust to



myself, therefore, return to me mercifully, for, You are the Most Merciful of the merciful ones.

In Safi Exegesis, it has also been pointed out: Those words were the above and the following:

ينسالحو نسالحمةَ ووفاط لعدٍ وحمم قبِح .

I invoke You through Muhammad, Ali, Fatima, Hasan and Husayn.

His Love Of Beauty

Having prostrated, Adam raised his head towards heaven and said: O God! Add to my beauty. Then in
the morning, Adam had beard. He rubbed his hand on it asking: O God! what is this? God said: This is a
beard. I have adorned you and your sons with it till the Day or Judgment.

سجدَ آدم فَرفَع راسه ال السماء وقال : يا ربِ زِدن جمالا ، فَاصبح ولَه لحيةً سوداء كالحمم فَضرب بيدِه اليها
يامةالق ۇلْدِكَ يوم ورذكو نتنتُكَ بِها اةُ زييحّالل هذه ما هذِه ؟ فَقال ِيا رب : فَقال.

Acquaintance With Eve

God Almighty made Eve of the remain of Adam’s clay in His shape. One day God made Adam to be
overtaken by sleep showing Eve to him in his dream. This was the first dream on the earth. When Adam
woke up, Eve was sitting at the top of his bed. At this moment, God Asked: O Adam! Who is this women
sitting near you? Adam said: The one You showed me in my dream. Then Adam became acquainted
with Eve and thanked God.

لوا هنامه وم ذلكَ ف اراهو النُّعاس ليهع َلْقكانَ اه وتورص لع آدم طينة ن فَضلاء موح خَلق ه تَعالنَّ الا
َّؤيا التالر : سةُ ؟ قالالجال ما هذِه يا آدم : لجو زع فَقال هساندَ رسةٌ عجال هو هضِ فانتَبرالا ؤيا كانَت فر
. اريتَن ف منام ، فَانس وحمدَ اله

Patience And Tolerance

It has been reported that some of Adam’s younger children were going up and down his body, one of
then using Adam’s ribs as ladder for going up to his head and coming down the same way but Adam
had lowered his head saying nothing nor raising his head. An elder son of Adam said: O father, can’t
you see what he is doing to you? You should forbid him to do so. Adam said: O my son, you have not
seen what I have seen and you do not know what I know. I made a move by which I fell from the abode
of honor to the abode of abjection and from the abode of blessings to the abode of wretchedness.
Hence, I am afraid of doing something which will bring affliction upon me.



هلاعضا لع م رِجلهحدَها لجعنزلُونَ ، ييه ودَنب لدُونَ عصعغارِ يالص ولادِها عضكانَ ب لامالس ليهع نَّ آدموي ارو
له فَقال ، سهرا رفَعولا ي قضِ لا ينطرالا لا طرِقم وهك وكذل هلاعضا لع نزِلي ثُم هسار لدُ اعصفَي جالدَّر هيئةك
متعلوا وما لَم تَر يتار ّنا نيا ب : ن هذا ، فَقالع هذا بكَ لَو نَهيتَه صنعما ترى ما يبتِ ابارِ : يا اال ولادِها عضب
دارِ الشَّقاء لا من دارِ النَّعيموانِ ودارِ اله لا ةرامن دارِ الم بِطْتهدةً فَاركةً واحح كترتَح ّنوا الَمما لَم تَع
علَمما لا ا نخرى فَيصيبركةً اكُ حرتَحن اا خَاففا .

His Thankfulness

When dying, Prophet Adam made a sermon to his children and said: Praise is due to the lord of the
worlds who created me with His own hands, made my creation perfect, fashioned me in the best way,
honored me with His angels’ prostration, taught me all the names and made me settle in paradise.
However, He had created me not only for a few days. Nevertheless, what he had willed, happened to
me.

Therefore, praise is due to Him who removed pollution from me, favored me with His attention to my awe
and weeping, accepted my repentance, guided me to His obedience and made me firm in it following my
sin, and aided me in fighting my enemy — Eblis — after I had obeyed Him. I bear witness that there is
no god but Allah, He is One, there is no partner for Him, He is Eternal after the annihilation of all
creatures.

نحساو تورص و ى خَلقوسبيده و الذي خَلقَن ب العالَمينر همدُ لالح : قالو لادِهولا هلَيع هال خَطب سلام
صورت واكرمن بِسجودِ ملائته وعلَّمن الاسماء كلَّها واسنَن جنَّتَه الا انَّه لَم ين خَلقَن للعاجِل لها فَمضت
مشيىتُه ف كما شاء من قَدَرِه ، فَله الحمدُ حين اقالَن عثرت ورحم صولَت وبائ وتاب علَّ وهدان لطاعته
وقَوان عليها بعدَ معصيته وايدَن عل محاربة عدُوي ابليس بعدَ طاعت لَه ، واشْهدُ ان لا اله الا اله وحدَه لا شَريكَ
. له الباق بعدَ فناء خَلقَه

Begging Reward From God

It has been reported on the authority of Imam Baqer : When Adam made ka’ba and circumbulated it, he
said: O Lord, there is a reward for every worker. I too have worked. He was told: Ask for whatever you
wish. Adam said: O God, forgive my sin. He was told: You have been forgiven. Adam said: forgive the
sin of my offspring. who will come after me. He was told: O Adam! Whoever confesses his sin, here, as
you have hone, I will forgive his sin.

، لتمقد ع ناو ما ، اللّهجرا لعام لنَّ لم االلّه : بها ، فَقال ةَ وطافعبال نا بلَم نَّ آدما : لامالس لَيهرِ عالباق نع
له غَفَرت ؤتنا كما بم بِذَنبِه هاهنهم ن باءم يا آدم : لَه دي ، فَقيلعن بم تيذُرلو : فَقال لكَ يا آدم رقَد غُف : له فَقيل .



Use Of Hard-Earned Money

The holy Prophet has said: When God ordered Adam to descend on the earth, He told him to farm with
his own hands and eat out of his own hand labor after being deprived of Paradise and its blessings.

قال رسول اله صلَّ اله عليه وآله : انَّ اله حين اهبطَ آدم ال الارضِ امره ان يحرث بِيدِه فَياكل من كدْه بعدَ
. الجنَّة ونَعيمها

Taciturnity

When children of Prophet Adam multiplied, one day they were talking before him and he was silent.
They said: O father! What is the matter with you that you do not speak? He said: O my sons! When
Allah, Great be His Glory, expelled me from His presence, He claimed my promise saying: Talk little so
that you will return to Me.

؟ فَقال لّمَبتِ ما لَكَ لا تتفَقالوا : يا ا ، تساك وهو ندهتحدَّثونَ عۇلدَ ۇلدِه كانُوا يۇلدَه و ثُرا كلم لامالس ليهع ن آدما
. : يا بنَ انَّ اله جل جلالُه لما اخْرجن من جوارِه عهِدَ ال وقال : اقل كلامكَ تَرجِع ال جواري

Seeking A Remedy From The Evil Of Eblis

Prophet Adam said: O Lord! You have given respite to Eblis making him dominate me and I have no
option save looking for Your favor.

God Almighty said: I will assign an angel with every offspring of yours to protect him from a nearby
Satan.

Adam said: O Lord! Give more.

God said: A good deed will be rewarded tenfold and I will add to it but, (the reward of) a wrongdoing is
only one and I will write it off.

Adam said: O my Lord! Give more.

God said: "...O my servants! who have acted extravagantly against their own souls, do not despair
of the mercy of Allah; surely Allah forgives the faults altogether." (the Companies:53)

Adam said: O my Lord! Give more.

God said: I will not deny your offspring the repentance as long as soul is in them.



Adam said: O my Lord! Give more.

God said: I will forgive generously.

Adam said: It is good enough for me.

قال آدم : يا ربِ قَد انظَرتَه وسلَّطتَه عل وانَّن لا امتَنع منه الا بِكَ قال : لا يولَدُ لَكَ ولدٌ الا وكلت بِه من يحفَظُه من
بيا ر : وها ، قالامحو دةزيدُها ، والسيئةُ بِواحاها وثالمشْرِ انةُ بِعسالح : قال ، زِدن ِبيا ر : قال . وءالس قُرناء
ِبا « قال : يا ريعمج الذُّنُوب رغْفه ينَّ اله اال حمةن رهِم لا تَقنَطوا منفُسا لفوا عاسر بادِي الَّذِينقال » يا ع زِدن
سبح : قال ، باللا او رغْفا : قال زِدن ِبيا ر : قال ، وحالر ن ۇلْدِكَ ما كانَت فيهِمها ممنَعالتَّوبةُ لا ا : قال نزِد .

Enjoining Keeping Secrets

Prophet Adam became sick for eleven days enjoining his son, Sheth, to keep his knowledge hidden from
Cain and his children, for it was because of jealousy that Cain killed Abel. Adam had devoted knowledge
to Abel. It was for this reason that Sheth and his children had kept their knowledge hidden from Cain and
his children who did not have a share of it.

هابيل قَتَل نَّهۇلدِه ، لاو ن قابيلع هلمع خفن يا هرماو تشي هناب لا وصاا وموي شردَ عحا رِضم نَّ آدما رذُك
لمۇلدِه عو ندَ قابيلن علم يو ، لمالع نم مندَهما ع ۇلدُهو تشي َخْففَا ، بِالعلم آدم هخَص حين لَه نهدًا مسح
نتَفعونَ بهي .

Mourning Abel

When Abel was killed, Adam mourned him for a year and never smiled.

. لَما قُتل هابيل عليه السلام : مث آدم سنَةً حزِينًا لا يضحكُ

Praising Allah After Sneezing

Abdullah Ibn Massood has reported on the authority of the holy Prophet: When Allah blew His spirit into
Adam, he sneezed. God inspired him to say: Praise is due to the lord of the worlds.

، طس آدمع نَفَخَ فيهو آدم ه تَعالال ا خَلَقه : لَموآل ليهع هال َّلص هال سولدنا ريس سعودٍ : قالم ه بندِ البن عع
العالَمين ِبر همدُ لالح ن قالا فَقال لهِم .



Avoiding Haste

When Adam’s death drew near, he gathered all his children informing and recommending them of the
result of good deeds. An advice of his to the children was: Think of whatever you wish to do beforehand,
for, if I had done so, I was not afflicted with what afflicted me.

الحمدُ له ربِ العالمين .ولَما قَرب وفَاةُ آدم عليه السلام جمع اولاده واخْبرهم بِمآثرِ الخَيراتِ واوصاهم بِها ، ومن
جملة وصاياه لولدِه انَّه قال : كل عمل تُريدونَ ان تَعملوا بِه فقفوا لَه ساعةً ، فانّ لو وقَفت لَم ين اصابن ما
نابصا .

Enjoining Piety (Fear Of Allah)

O my children! It is your duty to fear God and obey Him.

. يا بِن عليم بِتَقوى اله ولزوم طاعته

Giving Away Part Of His Life To David

It has been reported on the authority of Imam Baqer: Allah— Glorified and Honored —, presented the
names of the Prophets and their lifetime. Coming to the lifetime of Prophet David, Adam found out that
David’s lifetime was only forty years. So Adam said: How short the lifetime of David and how long my
lifetime is? Will You add to David’s lifetime if I give away a few years of mine? God said: Yes, O Adam.
Adam said: Give thirty years of my lifetime to David. Fix it for him and deduct it from my lifetime.

اۇودد اسم بِآدم فَمر : م ، قالهعماروا اءنْبِيالا سماءا آدم لع ضرع جلو زع هنَّ الا لامالس ليهفَرٍ ععج بن اع
ثَركما او داۇود مرع قَلما ا ِبيا ر : لامالس ليهع آدم نةً ، فَقالونَ سعربا العالَم ف همرذَا عفَا لامالس ليهع النَّب
عمري يا ربِ انْ انا زِدت داۇود من عمري ثَلاثين سنةً اتَثبت له ذلكَ ؟ قال : نَعم يا آدم ، قال : فانّ قد زِدتُه من
. عمري ثلاثين سنةً فَانْفُذْ ذلكَ لَه واثَبتها له عندكَ واطرحها من عمري

Imam Baqer said: God fixed it for David. It is on this basis that God writes off and records whatever He
wills and with Him is the Mother of All Books.

كَ قَولتةً ، فَذلثبه مند الع نةً وكانَت لَهس مرِه ثَلاثينع ف داۇودل لجو زع هال تثْبفَا : لامالس لَيهفَرٍ ععو جبا قال
. اله عز وجل ( يمحو اله ما يشاء ويثبِت وعندَه ام التابِ



Enjoining Good Deeds

O my children! It is your duty to do virtuous deeds and follow them diligently.

. عليم بِمناقبِ الخَيرِ فالْزموها

Tasbeeh And Taqdeess Of God At The Time Of Death

When the angel of death was taking the life of Adam, he was engaged in Tasbeeh (saying praise is due
to Allah), and Taqdeess (saying no god but Allah). At this time Gabriel said to the angel of death: O
angel of death! Be lenient to him. Do you know him? He is Adam whom God made with His own Hands
and into him blew of His own Spirit ordering us to prostrate before him and gave him an abode in
paradise. Adam kept praising God till the angel of death took his life.

وجعل ملكُ الموتِ يقبض روح آدم وهو يسبِح بِه ويقَدِّسه ويهللْه فَقال جِبرائيل لملكِ الموتِ : يا ملَكَ الموتِ ارفق بِه
قدِّسي ل آدمزفَلَم ي ، نّتهج نَهسمرنَا بِسجودِه واه واوحن رم ه بِيدِه ونَفخَ فيهال الّذي خَلقَه آدم وه ، حالَه فترفَقد ع
هوتِ روحلكُ المم ضقَب ّتح هبر .

Expression Of Pain And Inability At The Time Of Death

When Adam was dying, Gabriel along with the angel of death were beside his bed and other angels had
surrounded him. At this moment, Gabriel asked Adam: How is your situation? Adam said: It is extremely
painful. Furthermore, the agony stands between me and prayer.

قَد حال عجشَديدُ الو ؟ فَقال تجِدُكَ يا آدم يفك رائيلجِب فَقَال ، ولهةُ حلائوتِ والملكِ المم عم سهاندَ رع رائيلجِب
بادةالع بينو ينب عجالو
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